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ಸಲನಲŃ ಅವನೋ ಕಣತĶದ್ದ. ಈಚೋಚಗ ಪŁಸದ ದೋವರ ಅಭಿಷೆೋಕ,
ಅಲಂಕರ, ಆರತ, ಅಚಣನ, ಪೂಜ ಇಂತಹ ಸನĺಧಿಗ ಸಮೋಪವಾಗುವ
ಕಯಣಗಳಗಲŃ ದೂರಾಗಿ ಬಡತĶದ್ದ. ವೃದĹರಾದ ಇತರರಗ ಈ
ಕಯಣಗಳನĺ ವಹಸಬಡತĶದ್ದ. ದೋವರ ಗಭಣಗೃಹಕħ ಹೋಗುವಷı
ಪವಿತŁ ತನಲ್ಲ ಎಂಬಂತ ಮನಸ್ಸಿನĺ ತವಿದಕೊಳńತĶದ್ದ. ತಂದಯ
ಸಹಾಯಕħ ಒಬĽ ವಟವನĺ ಪŁಸದ ಹುಡಕ ಕೊಟıಬಟıದ್ದ. ಮಗನ
ಆರೋಗŀ ಸಧರಸದರ ಅವರಗ ಸಕತĶ.

ಈಚಗ ಮನಯ ರಪೋರ ಆದರೂ ಪŁಸದನನĺ ಬಳಸಲಲ್ಲ. ಪŁಸದ
ಏನದ್ದರೂ ತೋಥಣ, ಪŁಸದ ಹಂಚವುದ, ಹರಗಿನ ದಡĳ ಗಂಟ
ಬಾರಸವುದ, ಅಚಣನ ಚೋಟ ಕೊಡವುದ ಇಂತಹ ಚಲ್ಲರ ಕಲಸ
ಮಾಡತĶದ್ದ. ಇದರ ಜೊತಗ ಕಲವೊಮĿ ಪŁವಚನಕರರು ಚಕħರ್‌ ಕೊಟıರ
ಅವನೋ ಆಧŀತĿಕ ವಿಷಯ ತಗದಕೊಂಡ ಭಷಣ ಮಾಡತĶದ್ದ. ಅವನ
ಕಂಠವಾಣಿ ಮಾತŁ ಅದľತವಾಗಿದĸ, ಅವನ ಕಯಣಕŁಮವಿದĸತಂದರ ಜನ
ತಂಬ ಹೋಗುತĶದ್ದರು. ಅವನಗ ಈಚೋಚಗ ಭಷಣಕħಂತ ಓದವುದರಲŃೋ
ಹಚĬ ನಮĿದ ಸಗುತĶತĶ. ಆದರ ಜನಕħ ಅವನ ಮಾತ
ಮಚĬಗಯಾಗಿತĶ. ಪŁವಚನ ಮುಗಿದ ಮೋಲ ಅವನನĺ ಸತĶಗಟı,
ನಾನಾ ಅನಮಾನಗಳನĺ ಪರಹರಸಕೊಳńತĶದ್ದರು. ಅದರಂದಗ ತಮĿ
ವೈಯಕĶಕ ನೋವು, ಸಮಸŀಗಳನĺ ಹೋಳಿ ಸŅಂತನ ಪಡಯಲ
ಬಯಸತĶದ್ದರು. ಅವನ ಕಯಣಕŁಮ ಮಾಡಿದಗಲಲ್ಲ ರಾಶ ಹಣĵಗಳ,
ಖರ್ಣರ, ಕಲŃಸಕħರ, ಬಾದಮಗಳ ಬರುತĶದ್ದವು. ಪŁಸದ
ಅವನಂದನĺ ತನಗಗಿ ಬಳಸತĶರಲಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಮಕħಳಿಗ, ದೋವಸķನದ
ಉಗŁಣಕħ ಕೊಟıಬಡತĶದ್ದ. ಪŁಸದ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿ ಗದĸದ್ದ. ಇತĶ
ಹಾಸಗಯೂ ಹಡಿಯದ, ಅತĶ ಶŁಮವನĺ ತಳಲಗದ ಪŁಸದ ಎಲ್ಲರ
ಕರುಣೆಗ ಪತŁವಾಗಿದ್ದ. ಅವರವರಗ ತೋಚದ ಪಥŀಗಳನĺಲŃ ಎಲ್ಲರೂ
ಹೋಳವವರೋ ಆಗಿಬಟıರು. ಅವನಂದಗ ನಂತ ಮಾತನಾಡಿ
ಆತĿೋಯತಯಿಂದ ಸಮಾಧನಪಡಿಸತĶದ್ದರು. ಹೋಗ ಜನ ಅವನನĺ ಸತĶ
ನಂತಗ ಶವಣĵ ಬಂದ, ಎಲ್ಲರನĺ ಯಾವುದದರಂದ ನವ ಹಡಿದ
ಚದರಸಬಡತĶದ್ದ.  ಜನ ಅವನ ಮೋಲ ಅಸಮಾಧನ
ಪಟıಕೊಳńತĶದ್ದರು, ‘ಇವನದೋನ ಮಧŀದಲŃ ತಲ ಹಾಕುವ
ದರಭŀಸ...? ಇವನ ಔಷಧಿ ಕೊಟı ಕೊಟıೋ ಪŁಸದನ ಆರೋಗŀ ಈ
ಸķತಗ ಬಂದರೋದ...! ಅದೋನ ಔಷಧಿ ಕೊಡĶನ ಏನ...! ವಶೋಕರಣ
ಮಾಡಿಬಟıದĸನ... ಎಲŃಂದŃೋ ಬಂದೋನ ಇಲŃ ತನĺ ಹಚĬಡ
ಹಾಸಕೊಂಡಬಟıದĸನ. ಹಾಳಾದೋನ...’ ಜನರು ತನĺ ಮೋಲ ಇಟıರುವ
ಪŁೋತ ವಿಶŅಸಗಳ ಪŁಸದನ ಒಳ ಮನಸ್ಸಿನĺ ಚಚĬತĶದ್ದವು. ಈ ಮುಗĹ
ಜನರಗ ನಾನ ಮೋಸ ಮಾಡವ ಬದಲ ವೋದಕ ಮೋಲ ನಂತ
ಗಟıಯಾಗಿ ತನĺ ಮನದಳದ ಪಪಪŁಜİ ಬಗĩ ಹೋಳಿ ಬಡಬೋಕು. ಆಗ
ತನ ನರಾಳವಾಗ ಬಲŃ ಎನಸತĶತĶ.

ಆದರ ನಾಲಗ ಎಂಬ ಬೋಗಮುದŁ ಅವನನĺ ತಡಹಡಿದಬಟıತĶ.
ಪŁಸದನಗ ಬಳಗಿನ ಜಾವ ಮರೂವರ ನಾಲħಕħಲŃ ಎಚĬರವಾಗಿ

ಬಡತĶತĶ. ಏನ ಮಾಡಿದರೂ ಮತĶ ನದĸ ಹತĶದೋ ಹೋದರ ಪಸĶಕ
ಹುಡಿದ ಮಲಗಿದ್ದಲŃೋ ಓದತĶದ್ದ. ನದĸಯ ಯತĺ ಸಫಲವಾಗುವ
ಬದಲಗಿ ಮರದ ಮೋಲಣ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲŃ ಕಲರವ ಪŁರಂಭ ಮಾಡಿ
ಬಡತĶದ್ದವು. ಹೂಗಳೆಲŃ ಸದĸಲ್ಲದೋ ಅರಳಿಕೊಳńತĶದ್ದವು. ಅರುಣ ತನĺ
ಕರಣ ಚಲŃ ಉದಯ ತೋರ ಬಡತĶದ್ದ. ಬೋದಯಲŃ ಆಟೋಗಳ ಕಟವೂ
ಮಲ್ಲನ ಪŁರಂಭವಾಗುತĶದ್ದವು. ದನದ ಮುಗಿಯದ ನಾನಾ
ಚಟವಟಕಗಳ ಪŁರಂಭವಾಗಿಯೋ ಬಡತĶತĶ. ಅವನ ನದŁದೋವಿ ಕಣĵ
ಹಂದ ಅವಿಸಟıಕೊಂಡ ಬಡತĶದ್ದಳ.

ಇಂತಹ ಒಂದ ಅರ ಬಳಕನ ವೋಳೆಯಲŃ ಪŁಸದ ಹಾಸಗ ಬಟı ಎದĸ,
ದೋವಸķನದ ಆವರಣದಳಗಿದ್ದ ಹಸ ಕಲŀಣ ಮಂಟಪಕħ ಹೋಗಿ
ಹರಗ ಕುಳಿತ. ಈ ಜಾಗದಲŃೋ ಹಂದ ಗಂಗ ಇರುತĶದ್ದ ತಗಡಿನ ಶಡĳ
ಇದĸತĶ. ಈಗ ಅಲŃ ಕಲŀಣ ಮಂಟಪ.

ಅಲŃ ಅನೋಕ ಹಸ ದಂಪತŀ ನರವೋರುತĶದ. ಇಲŃ ಪರಸĻರ ಕೈ ಹಡಿದ
ನವ ವಧೂವರರು ಸಮಾಜದಲŃ ಸಖವಾಗಿ, ದಟıತನದಂದ ಒಟıಗಿ

ಜೋವನ ನಡಸದĸರ. ಅವರ ಜಗತĶ ಎಲ್ಲರ ಒಪĻತ ಜಗತĶ. ಅದ ಪŁಸದನ
ಜಗವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೋಳೆಯಲŃ ಮನಸ್ಸಿದರ ಇಲŃ
ಬಂದ ಕುಳಿತಕೊಂಡ ಹೋಗುವುದಂಟ. 

ಈಗ ಆಷಾಢಮಾಸ, ಮದವಗಳ ನಡಯುವ ಕಲ ಇದಲ್ಲ. ಇದೋ
ಕಲŀಣ ಮಂಟಪ ಇರುವಲŃ ಆರೋಳ ವಷಣಗಳ ಹಂದ ನರುಪಯೋಗಿ
ಕಮಗರೋ ವಸĶಗಳನĺ ಶೋಖರಸವ ಸķಳವಾಗಿತĶ. ನಂತರ
ಅನಾಥಳೊಬĽಳ ಆಶŁಯ ತಣವಾಯಿತ. ಈಗ ಮದವ
ಮಂಟಪವಾದರೂ ಇಲŃ ಒಂದ ತಂಗಳ ಕಲ ಯಾವ ಮದವ
ಮಂಗಳವೂ ನಡಯದ, ಕಟıದ್ದ ಮಾವಿನಲ ತೋರಣ ಒಣಗಿ ನಂತದ. ಈಗ
ಮೋಲನ ಬಾನಲŃ ಮೋಡ ಕಟıವ ವೋಳೆ. ಆದರ ಬಾನ ಸಹ ಪŁತೋ ವಷಣ
ಒಂದೋ ರೋತಯಾಗಿ ಮೋಡ ತಂಬಕೊಂಡ ಮಳೆ ಕರಯುವುದಲ್ಲ. ಈ ಬಾರ
ಮೋಲಣ ಮೋಡ ಬಳಿಯಾಗಿಯೋ ಉಳಿದ ಆಷಾಢದಲŃ ನರಾಸ ಉಂಟ
ಮಾಡಿದ. ಆಗಸಕħ ಬೂದ ಬಣĵ ತಂಬಲ ಎಂದ ರೈತರು ದೋವರಲŃ ಮರ
ಹೋಗಿದĸರ. ಅಂತಹದಂದ ದನದಲŃ ಪŁಸದ ಇಲŃ ಕುಳಿತ ಆಕಶ
ನೋಡತĶದĸನ. ಎದರನ ಮೈದನದಚ ದಗಂತದಲŃ ಸೂಯಣನ
ಪವಾಡ ಸದೃಶŀ ಬಣĵಗಳ ಓಕುಳಿ ಪŁರಂಭವಾಗಿದ. ಪŁಸದನಗ ಗಂಗಯ
ನನಪಯಿತ. ಅವಳೂ ಬಣĵ ಬಣĵದ ದರದ ಎಳೆಗಳನĺ ತನ
ಮಾಡತĶದ್ದ ಕಸೂತಗಗಿ ಎಳೆದಕೊಂಡ ತಮĿರನ ಓಕುಳಿ ಹಬĽ ನನಪ
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳೊಮĿ. ಅವಳಲŃ ರಸಕತಯ ಸಲ ಇದĸದರಂದಲೋ ಅವಳ
ಸಧರಣ ಅಲಂಕರದಲŃ ಒಂದ ಕಲ ಕಣಬಹುದತĶ. ಧರವಾಡ
ಸೋರಯ ಪಟı ಸರಗನĺ ಬೈತಲ ಮೋಲ ಎಳೆದಕೊಳńವಾಗ ಮಗಿನಲŃನ
ಮುತĶನ ನತĶ ನಗುತĶದ್ದವು. ಅವಳ ಕುಪĻಸದ ಅಂಚ ತೋಳಿನ ಸೊಬಗನĺ
ಹಚĬಸತĶತĶ. ಸದ ತಲಗ ಸರಗು ಹದĸಕೊಳńತĶದ್ದರೂ ಕಲವೊಮĿ
ಅದ ಜಾರದಗ ಕಣಬರುವ ಅವಳ ತರುಬು ತನĺ ಹೂವಿನ ಅಲಂಕರದ
ಶೈಲಯಿಂದ ಅವಳ ಅಭಿರುಚ ಎತĶ ತೋರುತĶತĶ. ನಕħಗ ಅವಳ ಎಡ
ಕಪೋಲದಲŃ ಗುಳಿ ಬೋಳತĶತĶ. ಹಲŃನ ಸಲ ದಂತದಲŃ ಕೊರದಟıಂತ
ಕಣತĶತĶ. ಹಣೆಯಲŃ ದಡĳ ಕಂಪ ಕುಂಕುಮ, ಮಗಿನ ನತĶ, ಕವಿಯ
ಮೋಕು ಇವು ಸರಗಂಚನ ಒಳಗಿಂದ ಆಗಗĩ ಇಣಕದಗ, ಅದನĺ
ಸರಗೊಳಗ ಮುಚĬಲ ಕೈ ಎತĶದಗ ಕೈ ತಂಬಾ ಹಾಕಕೊಂಡ ಗಜನ

ಇಲŃಯವರೆಗೆ
ಪŁಸದನ ಮನಸķತ ಅಲŃೋಲಕಲŃೋಲವಾಗುತĶದ. ದನದಂದ

ದನಕħ ಕೃಶವಾಗುತĶ ಹೋಗುತĶನ ಪŁಸದ. ಚಾಮುಂಡೋಶŅರ ಬಟı
ಏರ ದೋವಿಗ ಪೂಜ ಸಲŃಸದರ ಎಲ್ಲ ಸರಹೋಗುತĶದ ಎಂದ ಯಾರೋ
ಹೋಳಿದ್ದನĺ ಕೋಳಿ ಪŁಸದ ಚಾಮುಂಡಿ ಬಟıಕħ ಬಸ್ಸಿನಲŃ ಹೋಗುತĶನ.
ಜತಗ ಶವಣĵನ ಹೋಗುತĶನ. 

ಗಂಗ ಮಗಳಿಗ ವಿಪರೋತ ಜŅರ ಬರುತĶದ. ನಾಟ ಔಷಧಿ ನೋಡವ
ಶವಣĵನ ಬಳಿ ಕರದಕೊಂಡ ಹೋಗಿ ತೋರಸತĶಳೆ. ಆತ ನಾರು
ಬೋರು, ಸೊಪĻಗಳಿಂದ ತಯಾರಸದ ಚೂಣಣದಂದ ಮಗು
ಚೋತರಸಕೊಳńತĶದ. 


